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ECOTSTAT in Verbindung mit Durchlauferhitzern.

In Verbindung mit Durchlauferhitzern muß der ECOSTOP-Anschlagring "A" entfernt werden.
Wird eine Handbrause angeschlossen, so muß aus dieser eine eventuell vorhandene Drossel ausgebaut
werden.

ECOSTAT en fonctionnement avec de chauffe-eau-instantané.

En fonctionnement avec de chauffe-eau-instantané enlever la bague de butée ECOSTOP "A".
Si besoin, retirer le limiteur de débit sur la douchette.

Using the Ecostat in conjunction with combination boilers.

When using the Ecostat with combination boilers, the Ecostop ring "A" has to be removed.
If fitting a hand shower remove the water limiter from the shower.

ECOSTAT in combinatione con scaldabagni istantanei.

In combinatione con scaldabagni istantanei deve essere disattivato il tasto di risparmio d'acqua ECOSTOP.
Inoltre, nella docetta che verrà installata, sarà anche necessario inserire un riduttore di portata.

ECOSTAT en uso con calentadores instantáneos

Usando calentadores instantáneos hay que quitar el anillo tope "A"
La teleducha debe functionar sin reductor de caudal.

ECOSTAT en combinatie met een geiser

In combinatie met een geiser moet aanslagring "A" van de ECOSTAT verwijderd worden.
Indien er een handdouche aangesloten wordt, dan dient de eventueel aanwezige doorstroombegrenzer
eveneens verwijderd te worden.
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